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КОЛЬЦО.

Она, умирая, закрыла лицо,
И стала, какъ вьюга, бѣла,

И съ лѣвой руки золотое кольцо
Съ живымъ изумрудомъ сняла,
5 И съ бѣлой руки роковое кольцо
Она мнѣ, вздохнувъ, отдала.


„Возьми“, мнѣ сказала, „и если когда
Другую возьмешь ты жену,

Смотри, чтобъ была хороша, молода,

10 Чтобъ въ домъ съ ней впустилъ ты весну,

Оттуда я счастье увижу тогда,
Проснусь, улыбнусь, и засну.


И будешь ты счастливъ. Но помни одно:—
Чтобъ впору кольцо было ей.

15 Такъ нужно, такъ должно, и такъ суждено.
Ищи отъ морей до морей.

Хоть въ Море спустись ты на самое дно.
Прощай… Ухожу… Не жалѣй…“


Она умерла, холодна и блѣдна,

20 Какъ будто закутана въ снѣгъ,

Какъ будто волна, что бѣжала, ясна,
О жесткій разбилася брегъ,

И вотъ вся застыла, зимѣ предана,
Средь льдяныхъ серебряныхъ нѣгъ.


25 Бываетъ, что вдовый останется вдовъ,
Бываетъ—зачахнетъ вдовецъ,

Иль просто пребудетъ одинъ и суровъ,
Да придетъ—въ часъ должный—конецъ,

Но я былъ рожденъ для любви и цвѣтовъ,

30 Я весь—въ расцвѣтаньи сердецъ.


И вотъ, хоть мечтой я любилъ и ласкалъ
Увядшее въ Прошломъ лицо,

Я все же по міру ходилъ и искалъ,
Кому бы отдать мнѣ кольцо,

35 Входилъ я въ лачуги и въ царственный залъ,
Узналъ не одно я крыльцо.


И видѣлъ я много чарующихъ рукъ
Съ лилейностью тонкихъ перстовъ,

И лютня любви свой серебряный звукъ

40 Роняла мнѣ въ звоны часовъ,

Но вѣрной стрѣлой не отмѣтилъ мнѣ лукъ,
Гдѣ свадебный новый покровъ.


Цвѣточныя стрѣлы вонзались въ сердца,
И губы какъ розы цвѣли,

45 Но пальца не могъ я найти для кольца,
Хоть многія сердце прожгли,

И я уходилъ отъ любви безъ конца,
И близкое было вдали.


И близкое болью горѣло вдали.

50 И гдѣ же бряцанье кадилъ?

Ужь сроки мнѣ въ сердце золу принесли,
Ужь много я знаю могилъ.

Иль бросить кольцо мнѣ? Да будетъ въ пыли.
И вотъ я кольцо уронилъ.




Тот же текст в современной орфографии 


 


КОЛЬЦО

Она, умирая, закрыла лицо,
И стала, как вьюга, бела,

И с левой руки золотое кольцо
С живым изумрудом сняла,

5 И с белой руки роковое кольцо
Она мне, вздохнув, отдала.


«Возьми», мне сказала, «и если когда
Другую возьмёшь ты жену,

Смотри, чтоб была хороша, молода,

10 Чтоб в дом с ней впустил ты весну,

Оттуда я счастье увижу тогда,
Проснусь, улыбнусь, и засну.


И будешь ты счастлив. Но помни одно: —
Чтоб впору кольцо было ей.

15 Так нужно, так должно, и так суждено.
Ищи от морей до морей.

Хоть в Море спустись ты на самое дно.
Прощай… Ухожу… Не жалей…»


Она умерла, холодна и бледна,

20 Как будто закутана в снег,

Как будто волна, что бежала, ясна,
О жёсткий разбилася брег,

И вот вся застыла, зиме предана,
Средь льдяных серебряных нег.


25 Бывает, что вдовый останется вдов,
Бывает — зачахнет вдовец,

Иль просто пребудет один и суров,
Да при́дет — в час должный — конец,

Но я был рождён для любви и цветов,

30 Я весь — в расцветаньи сердец.


И вот, хоть мечтой я любил и ласкал
Увядшее в Прошлом лицо,

Я всё же по миру ходил и искал,
Кому бы отдать мне кольцо,

35 Входил я в лачуги и в царственный зал,
Узнал не одно я крыльцо.


И видел я много чарующих рук
С лилейностью тонких перстов,

И лютня любви свой серебряный звук

40 Роняла мне в звоны часов,

Но верной стрелой не отметил мне лук,
Где свадебный новый покров.


Цветочные стрелы вонзались в сердца,
И губы как розы цвели,

45 Но пальца не мог я найти для кольца,
Хоть многие сердце прожгли,

И я уходил от любви без конца,
И близкое было вдали.


И близкое болью горело вдали.

50 И где же бряцанье кадил?

Уж сроки мне в сердце золу принесли,
Уж много я знаю могил.

Иль бросить кольцо мне? Да будет в пыли.
И вот я кольцо уронил.
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